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В то лето воду бахче подали очень поздно: не было 

моториста. Арбузы распустили уже по четыре-пять листь­
ев, но без воды листья скрючились, ссохлись на солнце, 
словно опаленные на огне овечьи уши.

Тогда наскоро, в течение десяти дней, меня обучили 
управлять машиной и отправили на бахчу мотористом.

Наша бахча занимает 34 гектара пашни. А работает 
на ней не более двадцати женщин, пять или шесть ста­
риков и инвалидов да мы, подростки,— основная сила 
колхоза после того, как все мужчины ушли на фронт.

Командует нами Борджйев Найтй, согбенный старик, 
ему за шестьдесят, он среднего роста, с козлиной бород­
кой и жиденькими седыми волосиками.

Старика бригадира все от мала до велика кличут «дя­
дей», но за глаза называют не иначе как «бозоглазый 
Найта» или просто «белесоглазый», потому что с тех пор, 
как зазеленела травка, ни одного дня он не бывал трез­
вым. Чтобы напиться пьяным, ему много денег не требует­
ся: почти каждая семья раз или два в неделю перегоняет 
кислое молоко на сыр или брынзу, а из отходов получает­
ся калмыцкая молочная водка — аракй, которую и выпи­
вает он один.

Грубый и жестокий старик для десяти семей, входя­
щих в его бригаду,— как говорится, царь, что орет, бык, 
что бодается.


